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KYRIE; Rex Virginum (Lord; King and lover of virgins)
MASS IX for the Nativity of Our Lord and Feasts of Blessed Mary the Virgin,

The Original Troped Version (Mode 1)

1.
PR B . ~ a ’
- " — — |
N ' ' ' ' ML NP I
.p King and Lover of virgins, God, the boast of Ma-ry,

- ] - I ]
1 am o - 1} N Al _ARm, {
e Iw i SOV T 11 B N
2. bave mer-cy Lord * bave mer-cy
g - - - A . . o -
al 1 a 1 ' e I e s 1 8 o |

T fa -

Thou that from the bright royal lineage bringest Ma-ry forth,

. ] e |
LN - - R N afl am, N
w %W i SN 1 B
3. bave mer-cy Lord * bave mer-cy
¢ P P I . . .
. ] Lo i T Pa |

Receive her all-worthy entreaties, poured out for the world:

" ] T — 1
Aam— ! Callilia X ] LT !
ILi X} rl IYQ. ilhi 'e rl
4. bave mer-cy Lord * bave mer-cy
6 :
1 I — L I . E— i

O Christ, God from the Father, born man from Thy

.

)
u

a,

* T”e '“Fhi.

a, a2

e

n
YO\ S

5. mother Ma-ry, have mer-cy Christ *  bave mer-cy

.

.

B

al 1

{

Whom by ber blessed wolmb Ma-ry brought fm"tb into tble

{

R e DN T 4% | I
— 1%, et s
world, bave mer-cy Christ * bhave mer-cy



6.

" m " a A a s " .
||'|.||'-1||. '

Accept our devoted prais-es of life-bringing Ma-ry:

g I —— =
LN - ! A ae, mad an .
w 1% Pa — % DR u % fa ]

7. bave mer-cy Christ * bave mer-cy
'Y Py | 4
5 — PR S | " T
~q " —— —a a i
—

O Paraclete, o- ver-shadowing the bo-dy of Ma-ry,

e | a an|
. L 4 o | .
'!"m am " " ) F'i:_F'—p*o "“'-L am "
) T T T 1 T % T =|
8. bave mer-cy Lord ¥ bave mer-cy
5 . PP A, a a——

" e

&
Who makest Ma-ry’s bosom a worthy bridechamber:

Ay ] ,
‘ P ) : ) [ | I
) T T T 1 T % T |_|
9. bave mer-cy Lord * bave mer-cy
¢ . - . B B 1
- o] —8 - -
& =
Who ex-alt-est Ma-ry’s spi-rit above the beavens, make
e ” ” f '
e 8 n a2 a2 a'a — i
us to ascend af-ter bher, by Thy power: Life-giving Spi-rit
5 2 —n .
n a a a
e e

O God three and one u-ni-ty, bave mer-cy
AR |

o (3 als L .

) 0 A,__An "

[ j 1 O L

Lord X bave mer-cy



KYRIE; Rex Virginum (Lord; King and lover of virgins)
MASS IX for the Nativity of Our Lord and Feasts of Blessed Mary the Virgin,
The Original Troped Version (Mode 1)
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KYRIE;

Cum Jubilo

MASS IX ‘CUM JUBILO’ for feasts of the B.V. Mary (Mode 1)
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; Cum Jubilo
MASS IX ‘CUM JUBILO’ for feasts of the B.V. Mary (Mode 1)
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Glory to God (2008 ICEL translation)
MASS IX ‘CUM JUBILO’ for the Nativity of Our Lord & feasts of the B.V. Mary
Mode VI
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(This creed dates to the 12th c. and was the most common melody used before the
16th c. However, several subtle variations of the same melody were also used.)
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The Dismissals

When a Plainsong Kyrie is sung at Mass,

the Dismissal should ordinarily corresponcL

Mass IX 'Cum jubilo’

For Feasts of the Blessed Virgin Mary
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'Der Ornamentenschatz' (1887) by Heinrich Dolmetsch, published in English in 1898 as '"The Treasury of Ornament' - Stained Glass
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